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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целями освоения дисциплины являются: ознакомление студентов-

бакалавров с современными представлениями об основных видах 

международных деловых и коммерческих документов, особенностями 

деловой и коммерческой корреспонденции, юридическими текстами 

(контрактами, договорами и другими юридическими документами, 

оформляющими юридические отношения между конкретными субъектами), а 

также языковыми средствами, специальными приёмами и речевыми нормами 

деловых, коммерческих и юридических жанров. В задачи курса входит 

формирование у студентов-бакалавров практических навыков работы с 

деловой документацией, знакомство студентов-бакалавров с особенностями 

структурирования и оформления деловых, коммерческих и юридических 

документов, что будет способствовать профессиональному общению с 

западными деловыми партнёрами. Дисциплина предназначена для получения 

знаний для решения следующих профессиональных задач с учетом 

выделенных компетенций (в соответствии с видами деятельности): 

переводческая деятельность: обеспечение межкультурного общения в 



различных профессиональных сферах; выполнение функций посредника в 

сфере межкультурной коммуникации; использование видов, приемов и 

технологий перевода с учетом характера переводимого текста и условий 

перевода для достижения максимального коммуникативного эффекта; 

проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на 

совершенствование профессиональных умений в области перевода; 

составление словников, методических рекомендаций в профессионально 

ориентированных областях перевода 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 


